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136.50.900 --- 136.47.500
Altura méxima bajo gancho sin arriostrar (m). 168.50.000 - 161.35.700
Maximum height under hook without fastening (m). 136.40.950 --- 161.32.000
Hauteur maximale sous crochet sans ancrage (m). 168.41.000 - 161.31.000
Hsr = MakcumansHas esicoma nod KptokoM b6e3 KperineHusi (m). 168.42.000 - 161.31.700
Baglantisiz maksimum kanca alti yuksekligi (m). iggiiggg . igigiggg
(m) a2y 033 Sl a3 il ol 168.45.000 - 161.20.000
168.46.000 --- 201.23.000
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CARGAS / LOADS / CHARGES / HAPY3K# | YUKLER /Sy

Cargas maximas / Maximum loads / Charges maximales / MakcumanbHbie Hazpy3ku | Maksimum yiik / 4 ses ‘5~=§i
L):)"J ST-SR (kg) SR-5.000 kg
E=N 5000 kg Alcance del gancho [m] / Hook reach [m] / Portée du croc.het.(m) | Paduyc deticmeusi kptoka (m) / Kancanin yiksekligi (m) /
m | @..(m ==
m
30 35 40 45 50 55 60
60 m 399 m 5000 5000 4995 4330 3795 3360 3000
55m 439 m 5000 5000 5000 4865 4280 3800 ooo
50 m 46,7m 5000 5000 5000 5000 4600 ooo ooo
45m 45,0m 5000 5000 5000 5000 ooo ooo ooo
40 m 40,0m 5000 5000 5000 ooo ooo ooo ooo
35m 35,0m 5000 5000 ooog ooo ooo ooo ooo
30m 30,0m 5000 ogdo ooo ooo oogd oogd ooo
:J‘d: ST /DR (kg) Cargas méximas / Maximum loads / Charges maximales / MakcumansHbie Hazpysku | Maksimum yik / 4 sea ozl
=5 DR - 10.000 kg
Alcance del gancho [m] / Hook reach [m] / Portée du crochet (m) / Paduyc deticmeusi kptoka (m) / Kancanin yiiksekligi (m) /
AN 10000 kg el
(S
[m] @ ... (m)
20 25 30 35 40 45 50 55 60
60 m 21,6 m 10000 8480 6855 5695 4825 4150 3610 3170 2800
55 m 23,7m 10000 9425 7645 6375 5420 4680 4085 3600 od
50 m 251m 10000 10000 8170 6825 5815 5030 4400 oad od
45 m 254 m 10000 10000 8275 6915 5895 5100 oo oo 0o
40 m 258 m 10000 10000 8420 7035 6000 ooo 0o oo oo
35m 26,0 m 10000 10000 8490 7100 ooo ooo 0o oo oo
30m 26,0m 10000 10000 8500 ooo ooo ooo oo oo oo

CARACTERISTICAS DE MECANISMOS / MECHANISMS FEATURES / CARACTERISTIQUES DES

MECANISMES / XAPAKTEPHCTHUKH MEXAHU3MOB / MEKANIZMALARIN OZELLIKLERI / ‘\-‘N‘ uaibadll

*opcional N e .g&
*optional % ﬁ <§%:> e
:en option iy &S N }‘
*ggls‘i%nel *EC3350VF EC4860 *EC6080VF TG2020VF OG1507VF TC590VF TH2006
*c,SJLJ:‘i‘ 24,3 kW 35,3 kW 44,1 KW 2x7,3 kW 2x5,5 kW 4 kW 15 kW
5 2,5t -- 50 m/min 5 2,5t -- 80m/min os_st)o
4 ™N 5t -- 25 m/min 4 5t-- 40 m/min e
ty 25| 5 | 5] t, 0...20 007 m/min 06
3 . rfmin H
5 - T wminleo | 30 | 7 5 T~ m/min m/min Siimin 10t m/min
t 20 30 40 50 40 60 80 0..45
m/min m/min
10 . 10 - i
91 5t-- 25 m/min. 9 1(5) E - gg m;m:ﬂ ProtaL(Ecassovr+ 061507vF + Tesgovr) = 39,3 KW
8 10t -- 12,5 m/min. 8 =) 50,3 kW
t7 5 10 | 10| t g T~ 400V 50Hz PTOTAL( ECA4860+ OG1507VF + TC590VF) = 5,9 1w
6 L r—~—— TOTAL( EC6080VF+ OG1507VF + TC590VF) = 99,
m/rEnin ° 7\\\\Wm/min 30| 15 |35 5 [ T m/min
10 15 20 25 20 30 40
kW +20%
480V 60Hz EC4860 m/min +20%
H < SR324m H < SR 534m [IJ @
~ DR 162m - DR 267 m
H H
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LISTA DE EMBARQUE / PACKING LIST / LISTE DE COLISAGE / CITUCOK ITOCTABKH / CEKI LISTESI /i) 4uild  J210.A

DENOMINACION / DENOMINATION / DESIGNATION / HA3BAHME | AGIKLAMA /| pss) Lim A[m] Hm] P/W [kg]

= \:!’ﬁ

Torre inferior / Lower tower / Tour inférieure /
HuxHss 6awns Alt kule / s = 5l

TI-6-150 S 6,175 2,190 2,190 3.535

U -
T6-150 I\ N ‘ /ﬂ L 6,175 1,870 1,870  2.760
Torre /Tower / Tour TD6-150 J o | 6,175 1,870 1,870  2.930
Bawrs | Kule | & _» T3-150 L i 3,265 1,870 1,870  1.550
T12-150 - A 12,000 1,870 1,870  5.180

Torre asiento pista + base punta de torre + orientacion
Slewing table + tower head base + slewing mechanism
Tour pivot + base du porte-fleche + mécanisme d'orientation
CudeHbe nnowadku + ocHosaHuUe sepxHel cekyuu bawHu +
1080POMHBIU MexaHu3m

Gobek +kule kafa boltimi tabani+mekanizma

s AT+ o) Gl ) BaclE + o)) sl Bas s 2
Punta de torre / Tower head / Porte-fleche )
8epxHss cexkyusi 6awHu [ kulenin kafa bolumui / z_d) o)

4,660 2,350 2,275 5570

7,680 1,200 1,650 2675

Conjunto asiento pista, punta de torre, orientacion

Slewing table assembl +, tower head + slewing

Groupe pivot + porte-fleche + mécanisme d'orientation
CudeHbe nnowadku + 8epxHsisi cekyusi bawHu + nogopomHbIU
MexaHu3m

Gobek +kulenin kafa bélimi+mekanizma

OosW A + &l Gl ) + o) sall 5as 5 G gana

.:j = 11,490 2,920 2,710 8490

P17-23N (1) 8,800 1,75 2,015 1520
Tramo de pluma P17-24N (11) 10,166 1,6 1,905 1660
Jib section P17-25N (Il 10,170 1,6 2,005 1635
Troncon de fleche P17-26N (V) o v v _wwo o 10,166 1,6 1,970 1425
Cekuyusi cmpenb! P17-27N (V) ! ! SOBIRY ﬁ 10,166 1,6 1,970 1355
Bom blimii P17-28N (VI) S "7 5276 1,6 1,885 700
g1 ) sl P17-29N (VII) 5,276 1,6 1,885 505

P17-19N (VIII) 2,222 1,74 2,195 340

Polipasto / Hook assembly / Palan / [Tonucrniacm | Kanca takimi / 3 1,410 0,550 0,920 410

Tirante sostén pluma / Jib support tie / Tirant de fleche / Pacmsixka 2x 6,170 0,36 0,586 1505

0d0epxku cmpensi | Kol destek baglari / 13! dale s 1da 2 ) 15 P 1421
noddep P gl 2l 1x 4,965 0,36 0,245 730
Carro / Trolley / Chariot / [pysosas menexxa | Saryo / & e SR/DR 1,790 2,415 1,575 450

Contrapluma con plataformas / Counterjib with platforms
Contre-fleche avec plateformes / llpomugogecHasi koHcosb ¢ nnamgopmamu /

Platformlu kuyruk / faiall ae JiGall ¢ 1,0

Prolongacién contrapluma con plataforma / Counterjib extension with platform
Prolongement contre-fléche avec plateforme / YonurneHue npomusosecHol KoHconu
¢ nnamgopmoti | Kuyruk platformla uzatiimasi / < _yeall ga aStaall g1 A1 alaial

12,128 2,984 0,58 2540

4,295 1,75 0,336 620

Plataforma y cabina / Platform and cabin / Plateforme et cabine @%

Mnamepopma u kabura | Platform ve kabin / 4\S 5 4aia 3,760 2,050 2,400 1280
o

Soporte y elevacion (sin cable) / Support and hoisting (without rope) / EC3350VF 3,245 1,675 1,557 2500

Support et levage (sans cable) / Onopa u nodvem (6e3 mpoca) / EC4860 3,245 1,675 1,905 2800

Destek ve ving kulesi (kablosuz) / (JiS ¢js) by ped EC6080VF 3,245 1,675 1,940 2830

Estructura torre de montaje / Jacking cage structure /
Structure de tour de montage / Cmpykmypa MOHMaxHouU TM6-150

6awHu | Kaldirma kafesi yapisi / <8 il z » JSa

10,320 2,420 2,310 3500

A

1 L ||
Lastre / Ballast / Lest / annacm | Alt agirlik taglari / J& @ Q} 3,8 0,58 1,5 6000
. |

LASTRES INFERIORES /| LOWER BALLASTS /LESTS INFERIEURS / HUXXHUHA BAJIIACT / BALAST / J& J210.A
BNI 6-150 H (m) 29,2 40,8 52,4
P (t) 48 60 84

H: Altura bajo gancho / Height under hook / Hauteur maximale sous crochet Boicoma nod kptokom | Kanca alti yuksekligi / alasll dé-mi tuby\
Para alturas intermedias tomar el lastre correspondiente a la altura superior / For intermediate heights take the ballast corresponding to the higher height / Pour les hauteurs intermédiaires, opter pour le
lest correspondant a la hauteur immédiatement supérieure / [Jnsi npomexymouHbix ebicom o3bmume bannacm, coomsememsyrouuli 6onsweti ebicome | Orta yukseklikler i¢in daha tst bir yukseklige

Karsilik gelen agirlgi aliniz. / 16 ¥ & L& )3 xilal) JEI) aladinn) s Al cilelis ;30
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COMPOSICIONES DE TORRE /| TOWER COMPOSITIONS

COMPOSITIONS DE LA TOUR / KOHCTPYKLMNS BALLIHM /| KULE KOMPOZISYONLARI /. »3) <l gSa

Transporte
Transport / Transport /
TpaHcnopmupoeka | Tagima / J&
T| H H|T
) N/ ! Y/ AAEENEAESN]
1 75 T6-150 T6-150 291 T3-150 161.32.000 46 |1
582 i T6-150 161.31.000 1051 2
2| 134
163 | 3
3| 19,2
21| 4
4| 25,0 i
271915 >
5| 30,8 H=51,2 + AN150
337|6
6| 36,6
396 | 7
7| 425
393 | | TL20/TX-150 161.36.000 436 8
465 TL20/TX-150 TL20/TX-150
8 35'6 TL2056 20431400 292 9
o 521 TL205,6 TL205,6 9x B :
%8 |10 TO0 _©
10| 57,7 =
o E] 1520564 20431500 604 | 11
TS20-5,6A =
1) 633 AL20 - & N 52056 20431200 66,0 | 12
ALD20 TS20-5,6
12] 68,9 L1 rsrao56a 204.31.300 76|13
AL 20 153.21.800 ) TSR20-5,6  204.31.000
ALD 20 160.21.250 AQSZZ&ZA 56 772 |14
AS 20 160.21.010 %
o =
21. ASRD 20/24 '
ASRD 20/24  156.21.000 9x HIGH CUBE 40
T: Torre / Tower / Tour / bawHu | Kuleler / Gbe‘
H: Altura / Height / Hauteur / Beicoma | Y ikseklik / t\-tu‘
[1] Otras configuraciones de torre / Other tower configuration / Autres configurations / llpo4ue koHgueypayuu /
Diger konfigurasyonlar / Al alisa

TREPADO / CLIMBING / TELESCOPAGE / JIECTHHLA / TIRMANMA / (3.3 J210.A

==| ﬁvv\/u/vun//u\
Nmax: T6-150T + 5xT6-150
> | =
h (m) 36,7
D (m) 15,1 -17
P (KN) 695 595
H <
25%225 H < 250m Rmax (KN) 102 287
D T6-150T = 161.32.500
R B A Trepado interno / Internal climbing. / Télescopage intérieur /
R —= @ BHympeHHsisi necmruya / Bina igi tirmanma / Qim\ éluﬂ\

I% Viento fuera de servicio / Out of service wind / Vitesse du vent hors service / Bemposas Hagpyska 6 riokoe / Rlizgar devre disi JEOXEN CJ\A C—JJM

[f] Consultar / Consult / Nous consulter / KoHcynsmupytimecs / Danisiniz / LQ\ t).é)l‘
» En servicio / In service / En service / B pabome / Devrede JEOXeN| A;A
B Fuera de servicio / Out of service / Hors service / B nokoe / Devre digi JROXEN( GJB
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